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Als iets het karakter van uw bouwproject bepaalt, dan is het wel de 

gevel. Geventileerde gevelbekleding geeft u alle troeven in handen 

voor een iconische, ecologische en duurzame constructie. Laat u 

inspireren door de unieke projecten die we mochten realiseren in 

nauwe partnerships met ambitieuze bouwheren, architecten en aan-

nemers.

S’il y a bien une chose qui détermine le caractère de votre projet de con-

struction, c’est bien la façade. Un revêtement de façade ventilé vous offre 

tous les avantages nécessaires à une construction iconique, écologique et 

durable. Laissez-vous inspirer par les projets uniques que nous avons pu 

réaliser en partenariat étroit avec d’ambitieux maîtres d’ouvrage, architec-

tes et entrepreneurs. 

If anything defines the character of your construction project, it’s the 

façade. Ventilated facade cladding gives you all the tools you need 

for an iconic, ecological, and sustainable construction. Be inspired 

by the unique projects we’ve had the privilege to realize in close 

partnerships with ambitious developers, architects, and contractors.

INSPIRERENDE GEVELS
MET KARAKTER

DES FAÇADES INSPIRANTES  
PLEINES DE CARACTÈRE
INSPIRATIONAL FACADES 

WITH CHARACTER
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Anodiseren is een oppervlaktebehandeling waarbij zich een oxidatielaag 

vormt op, of liever in het aluminium. De oxidatielaag is namelijk volledig 

geïntegreerd in het materiaal en vormt een sterke moleculaire verbinding. 

Anodiseren maakt van aluminium een uiterst duurzaam bouwmateriaal: 

het beschermt het materiaal, verhoogt de corrosieweerstand en houdt 

het oppervlak langer mooi. De decoratieve waarde mag zeker niet 

vergeten worden. Anodiseren maakt het mogelijk om het aluminium 

diverse kleuren en texturen mee te geven. 

L’anodisation est un traitement de surface par lequel une couche 

d’oxydation se forme sur ou, de préférence, dans l’aluminium. En effet, la 

couche d’oxydation est totalement intégrée au matériau et elle forme une 

liaison moléculaire solide. L’anodisation fait de l’aluminium un matériau de 

construction extrêmement durable : ce processus protège le matériau, 

augmente la résistance à la corrosion et préserve la beauté de la surface 

plus longtemps. Sans oublier la valeur décorative. L’anodisation permet 

de appliquer différentes couleurs et finitions. 

Anodizing is a surface treatment where an oxide layer forms on, or rather 

in, the aluminum. The oxide layer is fully integrated into the material, 

forming a strong molecular bond. Anodizing turns aluminum into an 

extremely durable building material: it protects the material, increases 

corrosion resistance, and keeps the surface looking beautiful for longer. 

The decorative value should not be overlooked. Anodizing allows 

aluminum to be given various colours and finishes.

ACM
ALUMINUM 
ANODISED

DUURZAME GEVELMATERIALEN
MATÉRIAUX DE FAÇADE DURABLES
SUSTAINABLE FACADE MATERIALS

Aluminium composiet plaatmateriaal (ACM) is een samengesteld product 

van aluminium en een uit mineralen bestaande brandvertragende kern. ACM 

is verkrijgbaar in heel wat variaties. Welk specifiek composietmateriaal het 

meest geschikt is, hangt compleet af van het doel van de eindgebruiker. 

Interessant aan de verschillende soorten ACM is dat de buitenhuid ver-

krijgbaar is in een zeer gevarieerd scala aan coatings en kleurmogelijk- 

heden. ACM is een star en vormvast product, een lichtgewicht aan de 

gevel én onderhoudsarm. Een aanrader voor moderne strakke gevels, 

hetzij vlak hetzij in 3D. Het strakke karakter van de grote platen wordt nog 

versterkt door uitermate scherpe hoeken. Voor het plooien worden de 

composietplaten gefreesd, dwars door de kunststofkern. Het resultaat is 

een super strakke gevel met een buitengewoon scherpe belijning dankzij 

de kleine buigradius.

Le panneau composite en aluminium (ACM) est un panneau composite 

constitué de deux tôles de parement aluminium et d’un noyau de remplis-

sage minéral difficilement inflammable. L’ACM existe dans de très nom-

breuses déclinaisons. Le matériau composite le mieux adapté dépend 

totalement de l’objectif de l’utilisateur final. Les différents types d’ACM 

ont ceci d’intéressant que la couche extérieure est disponible dans un 

très large éventail de revêtements de couleurs et surfaces. L’ACM est 

un produit igide et résistant à la flexion, un poids-plume sur la façade et 

en outre, il nécessite peu d’entretien. Un produit recommandé pour les 

façades modernes et épurées, soit planes, soit en 3D. Le caractère sobre 

des grandes plaques est renforcé par les angles coupants. Les panneaux 

composites sont fraisés en profondeur, à travers le âme synthétique, 

avant le pliage. Le résultat, une façade extrêmement épurée avec une 

ligne exceptionnellement précise grâce au faible rayon de flexion.

Aluminum composite material (ACM) is a composite product made of 

aluminum and a mineral-based fire retardant core. ACM is available in many 

variations. The specific composite material that is most suitable depends 

entirely on the purpose of the end user. What’s interesting about the various 

types of ACM is that the outer skin is available in a wide range of coatings 

and colour options. ACM is a rigid and dimensionally igid product, lightweight 

on the facade, and low maintenance. It’s highly recommended for modern, 

sleek facades, either flat or 3D. The sleek character of the large panels is 

further enhanced by extremely sharp corners. For folding, the composite 

panels are milled, through the plastic core. The result is an exceptionally 

sleek facade with an extraordinarily sharp delineation thanks to the small 

bending radius.
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CERAMIC
Keramische gevelbekleding is steeds populairder geworden vanwege 

de vele interessante voordelen die eraan verbonden zijn. Dit komt 

doordat keramiek niet alleen origineel en mooi is, maar ook een sterk 

en duurzaam materiaal met uitstekende isolerende eigenschappen. Het 

materiaal behoudt zijn kleur, vorm en is goed bestand tegen diverse 

weersomstandigheden. Men heeft de mogelijkheid te kiezen uit uitdagende 

kleuren of sobere tinten met een discrete uitstraling. Bovendien zijn er bij 

keramische gevelbekleding bijna eindeloze variaties in formaten mogelijk. 

Een handig kenmerk van keramiek is dat het gemakkelijk vervangbaar is. 

In tegenstelling tot natuursteen, waar kleurverschillen zichtbaar kunnen 

zijn, is dit bij een keramische gevel niet het geval.

Le revêtement de façade en céramique est devenu de plus en plus 

populaire en raison des nombreux avantages intéressants qui y sont 

associés. Cela est dû au fait que la céramique est non seulement 

originale et belle, mais aussi un matériau solide et durable avec 

d’excellentes propriétés isolantes. Le matériau conserve sa couleur, 

sa forme et résiste bien à diverses conditions météorologiques. Il est 

possible de choisir parmi des couleurs audacieuses ou des teintes 

sobres avec une apparence discrète. Avec le revêtement en céramique, 

il existe une variété presque infinie de tailles. Une caractéristique pratique 

de la céramique est qu’elle est facilement remplaçable. Contrairement à 

la pierre naturelle, où des différences de couleur peuvent être visibles, ce 

n’est pas le cas avec un revêtement de façade en céramique.

Ceramic cladding has become increasingly popular due to the many 

interesting benefits associated with it. This is because ceramic is not 

only original and beautiful, but also a strong and durable material with 

excellent insulating properties. The material retains its colour and shape, 

and is resistant to various weather conditions. You have the option to 

choose from bold colours or subtle shades with a discrete appearance. 

Additionally, ceramic cladding offers an almost endless variety of sizes. A 

convenient feature of ceramic is that it is easily replaceable. Unlike natural 

stone, where color differences may be visible, this is not the case with 

ceramic cladding.

BIPV
BIPV staat voor Geïntegreerde Zonne-energie in Gebouwen (BIPV). Deze toe-

passing heeft een revolutie teweeggebracht in de manier waarop we energie 

benutten en onze gebouwen ontwerpen. BIPV-panelen in gevelbekleding 

combineren naadloos functionaliteit met esthetiek, en dragen bij aan zowel 

de energieproductie als het uiterlijk van moderne architectuur. Gebouwen 

worden meer zelfvoorzienend in hun energiebehoeften, terwijl ze een visueel 

aantrekkelijke en moderne uitstraling behouden. De BIPV-gevelbekleding kan 

dienen als zonnescherm, waarbij ze schaduw biedt aan de binnenruimtes en 

tegelijkertijd elektriciteit produceert. Ze kunnen ook fungeren als interactieve 

kunstwerken, waarbij de panelen worden ontworpen om met de verande-

rende zonnestand visuele effecten te creëren. Dit benadrukt niet alleen de 

functionaliteit van zonne-energie, maar ook de innovatie en creativiteit die 

samenkomt in moderne architectuur. Bovendien dragen BIPV-panelen bij aan 

de duurzaamheid en milieuvriendelijkheid van gebouwen. Ze verminderen de 

koolstofvoetafdruk van het gebouw doordat ze groene energie produceren en 

tegelijkertijd de noodzaak van traditionele energiebronnen verminderen.

BIPV signifie Énergie Solaire Intégrée dans les Bâtiments (énergie solaire 

intégrée dans les bâtiments). Cette application a révolutionné la façon dont 

nous exploitons l’énergie et concevons nos bâtiments. Les panneaux BIPV en 

bardage combinent harmonieusement fonctionnalité et esthétique, contribuant 

à la fois à la production d’énergie et à l’aspect de l’architecture moderne. Les 

bâtiments deviennent plus autonomes en termes de besoins énergétiques 

tout en conservant un aspect visuel attrayant et moderne. Les bardages BIPV 

peuvent servir de pare-soleil, fournissant de l’ombre aux espaces intérieurs 

tout en produisant de l’électricité. Ils peuvent également servir d’oeuvres d’art 

interactives, les panneaux étant conçus pour créer des effets visuels en fonction 

de lla position du soleil au fil de la journée. Cela met en évidence non seulement 

la fonctionnalité de l’énergie solaire, mais aussi l’innovation et la créativité qui 

se conjuguent dans l’architecture moderne. En outre, les panneaux BIPV 

contribuent à la durabilité et au respect de l’environnement des bâtiments. Ils 

réduisent l’empreinte carbone du bâtiment en produisant de l’énergie verte tout 

en réduisant les besoins en sources d’énergie traditionnelles.

BIPV stands for Building Integrated Photovoltaics (BIPV). This application has 

revolutionized the way we harness energy and design our buildings. BIPV 

panels in facade cladding seamlessly combine functionality with aesthetics, 

contributing to both energy production and the appearance of modern 

architecture. Buildings become more self-sufficient in their energy needs 

while maintaining a visually appealing and contemporary look. The BIPV 

facade cladding can serve as sunshades, providing shade to interior spaces 

while simultaneously producing electricity. They can also act as interactive 

artworks, with panels designed to create visual effects as the sun’s position 

changes. This emphasizes not only the functionality of solar energy but also 

the innovation and creativity that converge in modern architecture. Additionally, 

BIPV panels contribute to the sustainability and eco-friendliness of buildings. 

They reduce the building’s carbon footprint by generating green energy while 

reducing the need for traditional energy sources.
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Aluminium gevelbekleding biedt tal van voordelen als materiaalkeuze. 

Met zijn natuurlijke schoonheid en zilverwitte kleur is aluminium ideaal 

voor zichtwerk. Hoewel gecoat aluminium steeds populairder wordt, 

behoudt het ongecoate aluminium ook zijn aantrekkelijke eigenschappen. 

Het materiaal is duurzaam, bestand tegen corrosie en gemakkelijk te 

bewerken, zoals zagen, buigen en vervormen. Deze eigenschappen 

maken het mogelijk om aluminium te coaten in elke gewenste RAL-kleur, 

wat perfect aansluit bij de esthetische behoeften. Een effectieve methode 

voor het aanbrengen van een coating op aluminium is poedercoaten, 

ook wel bekend als poederlakken. Met onze eigen poedercoatinglijn 

hebben we volledige controle over het coatingproces. Het resultaat is een 

krachtige aluminium poedercoating die bestand is tegen slijtage, slagen 

en stoten. Daarnaast is een aluminium poedercoating vuilafstotend en 

gemakkelijk te onderhouden. Kortom, aluminium gevelbekleding met 

een poedercoating biedt een duurzame oplossing met esthetische 

veelzijdigheid en onderhoudsgemak.

Le revêtement de façade en aluminium offre de nombreux avantages 

en tant que choix de matériau. Avec sa beauté naturelle et sa couleur 

blanc argenté, l’aluminium est idéal pour les applications visibles. Bien 

que l’aluminium revêtu devienne de plus en plus populaire, l’aluminium 

non revêtu conserve également ses propriétés attrayantes. Le matériau 

est durable, résistant à la corrosion et facile à travailler, tel que la 

découpe, le pliage et la mise en forme. Ces propriétés permettent de 

revêtir l’aluminium dans n’importe quelle couleur RAL souhaitée, ce qui 

correspond parfaitement aux besoins esthétiques. Une méthode efficace 

pour appliquer un revêtement sur l’aluminium est revêtement en poudre, 

également connue sous le nom de peinture en poudre. Avec notre 

propre ligne de revêtement en poudre, nous avons un contrôle total sur 

le processus de revêtement. Le résultat est un revêtement en poudre 

d’aluminium robuste, résistant à l’usure, aux chocs et aux rayures. En 

outre, un revêtement en poudre d’aluminium est résistant à la saleté. En 

bref, le revêtement de façade en aluminium avec une finition en poudre 

offre une solution durable avec une polyvalence esthétique et une facilité 

d’entretien.

Aluminum cladding offers numerous advantages as a material choice. 

With its natural beauty and silvery-white color, aluminum is ideal for visible 

applications. While coated aluminum is becoming increasingly popular, 

uncoated aluminum also retains its attractive properties. The material is 

durable, resistant to corrosion, and easy to work with, such as cutting, 

bending, and shaping. These properties allow aluminum to be coated in 

any desired RAL color, aligning perfectly with aesthetic needs. With our 

own powder coating line, we have full control over the coating process. 

The result is a robust aluminum powder coating that is resistant to wear, 

impacts, and scratches. Additionally, an aluminum powder coating is dirt-

resistant and easy to maintain. In short, aluminum cladding with powder 

coating provides a sustainable solution with aesthetic versatility and ease 

of maintenance.

ALUMINUM 
COATED
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GLASS
Glas hoeft niet per se transparant te zijn. Waarom bijvoorbeeld niet opteren 

voor gekleurde glasplaten als gevelbekleding? Creativiteit krijgt alle ruimte 

dankzij de ruime keuze aan kleuren en motieven van deze materiaalsoort. 

Je kan een gevel creëren die echt uniek is. Een glazen gevel geeft elk 

gebouw een tijdloze uitstraling, maar biedt ook heel wat praktische 

voordelen: een gevel in glas is onderhoudsvriendelijk, heeft grenzeloze 

verwerkingsmogelijkheden en afwerkingen die elke architecturale of 

esthetische uitdaging mogelijk maken. Men kan allerhande technische 

kenmerken combineren om maximale thermische en akoestische isolatie 

of zonwerende eigenschappen aan je beglazing toe te voegen. De 

veelzijdigheid van glas is veel groter dan de meeste mensen denken.

Le verre ne doit pas nécessairement être transparent. Par exemple, 

pourquoi ne pas opter pour des plaques de verre de couleur comme 

revêtement de façade ? La vaste palette de couleurs et de motifs de ce 

matériau permet de laisser libre cours à la créativité. Vous pouvez créer 

une façade vraiment unique. Une façade en verre confère à n’importe 

quel bâtiment un aspect intemporel, tout en offrant de nombreux 

avantages pratiques : une façade en verre est facile à entretenir, permet 

une infinité de traitements et de finitions pour relever tout défi architectural 

ou esthétique. Vous pouvez combiner toutes sortes de caractéristiques 

techniques pour ajouter une isolation thermique et acoustique maximale, 

ainsi qu’une protection solaire à votre vitrage. La polyvalence du verre est 

nettement supérieure à ce que pensent la plupart des gens.

Glass doesn’t necessarily have to be transparent. Why not opt for coloured 

glass panels as facade cladding, for example? Creativity is given free rein 

thanks to the wide range of colours and patterns available in this material. 

You can create a facade that is truly unique. A glass facade gives every 

building a timeless appearance, but also offers many practical advantages: 

a glass facade is easy to maintain, offers limitless processing possibilities 

and finishes that make any architectural or aesthetic challenge possible. 

You can combine various technical features to add maximum thermal 

and acoustic insulation or sun-shielding properties to your glazing. The 

versatility of glass is much greater than most people think.

Gevelbekledingen in metaal worden steeds meer toegepast vanwege 

van hun architectonische mogelijkheden en lange levensduur. In de 

gevelbouw wordt vaak voor aluminium als gevelelement gekozen, vooral 

vanwege het gewicht. Aluminium is een veelgebruikte materiaalsoort maar 

ook staal, meer bepaald gegalvaniseerd staal wordt als gevelbekleding 

toegepast. 

Les revêtements de façade en métal sont de plus en plus utilisés pour 

leurs possibilités architecturales et leur longue durée de vie. Dans la 

construction de façade, l’aluminium est souvent choisi pour son poids. 

C’est un matériau très utilisé, mais l’acier, et plus particulièrement l’acier 

galvanisé, est également utilisé pour les revêtements de façade.

Metal facade cladding is increasingly being used due to its architectural 

possibilities and long lifespan. In facade construction, aluminum is often 

chosen as a facade element, especially because of its lightweight nature. 

Aluminum is a commonly used material, but steel, particularly galvanised 

steel, is also used as facade cladding.

GALVANISED
Je ziet ze steeds vaker: voorwerpen die zijn vervaardigd uit een roestvaste 

staalsoort. De unieke uitstraling van gevels in cortenstaal charmeert en 

is eindeloos combineerbaar met andere materialen en kleuren. Een 

belangrijk voordeel van cortenstaal is dat het tot 10x langer meegaat dan 

reguliere staalsoorten. Hieruit blijkt niet alleen dat het een bijzonder sterk 

materiaal is, maar het is ook een bewijs van de duurzaamheid ervan. 

Andere voordelen zijn dat een behandelingen met onderhoudsmiddelen 

niet nodig zijn en het een 100% recycleerbaar materiaal is. Het excen-

trieke cortenstaal is aantrekkelijk in uiterlijk en gewicht.

Ils sont de plus en plus fréquents : les projets réalisés dans un acier 

à l’aspect rouillé. L’aspect unique des façades en acier Corten est 

charmant et peut être associé à l’infini avec d’autres matériaux et 

couleurs. L’un des principaux avantages de l’acier Corten est qu’il 

dure jusqu’à 10 fois plus longtemps que les aciers ordinaires. Il en 

ressort que c’est un matériau non seulement particulièrement robuste 

mais également durable. Parmi les autres avantages, ajoutons que les 

traitements avec des produits d’entretien ne sont pas nécessaires et que 

c’est un matériau 100% recyclable. L’acier Corten singulier est attrayant 

par son aspect comme par son poids.

You’re seeing them more and more: objects made from a weathering 

type of steel. The unique appearance of Corten steel facades charms 

and is endlessly combinable with other materials and colors. A major 

advantage of Corten steel is that it lasts up to 10 times longer than 

regular steel types. This not only demonstrates its exceptional strength 

but also proves its durability. Other benefits include that treatments with 

maintenance products are not necessary and it is a 100% recyclable 

material. The distinctive Corten steel is attractive in both appearance 

and weight.

CORTEN 
STEEL

Gevelplaten van vezelcement bestaan uit een mix van cement, kunststof 

vezels, cellulosevezels en andere toeslagstoffen. De vezels die aan het 

cement zijn toegevoegd maken de panelen sterk, flexibel en weerbesten-

dig. Vezelcementplaten zijn uiterst geschikt voor de renovatie en isolatie 

van buitengevels. De platen zijn relatief dun waardoor de gevel, ondanks 

de dikte van de isolatie, strak kan worden afgewerkt. Panelen in vezel-

cement zijn het summum voor architecten die zich willen onderscheiden 

met creatieve en hedendaagse geveloplossingen. Rechtlijnig of gebogen, 

strak of speels. Alles is mogelijk. Ook het kleurenpalet biedt dezelfde 

ruime keuze met talrijke verfijnde kleurnuances en structuren.

Les panneaux de façade en fibres-ciment sont constitués d’un mélange 

de ciment, de fibres synthétiques, de fibres de cellulose et d’autres 

additifs. Les fibres ajoutées au ciment rendent les panneaux robustes, 

flexibles et résistants aux intempéries. Les panneaux en fibres-ciment 

conviennent tout particulièrement à la rénovation et à l’isolation de 

façades extérieures. Ils sont relativement fins, ce qui permet une finition 

en lignes tendues de la façade, malgré l’épaisseur de l’isolation. Les pan-

neaux en fibres-ciment représentent le nec plus ultra pour ces architectes 

qui entendent se singulariser en optant pour des revêtements de façade 

créatifs et contemporains. Panneaux linéaires, courbés ou épurés. Tout 

est possible. La palette de couleurs offre la même liberté de choix, avec 

de nombreuses nuances et structures raffinées.

Fiber cement façade panels consist of a mixture of cement, plastic fibers, 

cellulose fibers, and other additives. The fibers added to the cement 

make the panels strong, flexible, and weather-resistant. Fiber cement 

panels are highly suitable for the renovation and insulation of exterior 

façades. The panels are relatively thin, allowing the façade to be finished 

tightly despite the thickness of the insulation. Panels in fiber cement are 

the pinnacle for architects who want to distinguish themselves with crea-

tive and contemporary façade solutions. Straight or curved, sleek or more 

playful. Everything is possible. The color palette also offers the same wide 

choice with numerous refined color nuances and textures.

FIBRE
CEMENT

DUURZAME GEVELMATERIALEN MATÉRIAUX DE FAÇADE DURABLES SUSTAINABLE FACADE MATERIALS 

38 90 48 92 50



806620
WOOD
Gevelbekleding in hout is een veelgebruikte en esthetisch aantrekkelijke

manier om gebouwen te verfraaien en te beschermen. Houten 

gevelbekleding wordt vaak gebruikt vanwege de natuurlijke uitstraling, 

duurzaamheid, en veelzijdigheid. Het is belangrijk om rekening te 

houden met het type hout, de klimatologische omstandigheden en het 

onderhoud, alsook met het bevestigingssysteem en de brandreactie bij 

het kiezen van houten gevelbekleding voor uw project.

La bardage en bois est une méthode couramment utilisée et esthétiquement 

attrayante pour embellir et protéger les bâtiments. Le bardage en bois est 

souvent choisi pour son aspect naturel, sa durabilité et sa polyvalence. Il est 

important de tenir compte du type de bois, des conditions climatiques, de 

l’entretien, ainsi que du système de fixation et de la réaction au feu lors du 

choix du bardage en bois pour votre projet.

Wood cladding is a commonly used and aesthetically appealing method 

to enhance and protect buildings. Wooden cladding is often chosen for its 

natural appearance, durability, and versatility. It is important to consider 

the type of wood, climatic conditions, maintenance, as well as the fixing 

system and fire reaction when selecting wooden cladding for your project.

TERRACOTTA
Hoewel de technologie voortdurend verbetert, draait het bij de 

vervaardiging van dit ambachtelijke, op klei gebaseerde bouwmateriaal 

nog steeds om de drie elementen vuur, water en klei, zoals dat al 

duizenden jaren het geval is. Eeuwenoude tradities, vaardigheden en 

vakmanschap in de verwerking van kleimaterialen geven een unieke, 

tijdloze, slijtvaste en natuurlijke touch aan gevels. De flexibiliteit van het 

gevelelement in grootte en vorm, alsmede speciale hoekoplossingen en 

de grote verscheidenheid aan kleuren, afwerkingen en glazuren openden 

een volledig nieuwe dimensie in het gevelontwerp voor architecten. 

De verregaande personalisatie, unieke maatwerk en projectmatige 

engineering laten het toe om de architecturale vrijheid écht de vrije loop 

te laten gaan.

Bien que la technologie s’améliore constamment, dans la réalisation 

de ce matériau de construction artisanal à base d’argile, tout tourne 

toujours autour des trois éléments que sont le feu, l’eau et l’argile, comme 

c’est le cas depuis des milliers d’années. Les traditions séculaires, les 

compétences et l’artisanat dans le traitement des matériaux à base d’argile 

apportent une touche unique, intemporelle, résistante à l’usure et naturelle 

aux façades. La flexibilité de cet élément de façade, en termes de taille 

et de forme, ainsi que les solutions particulières qu’il offre pour les angles 

et la grande variété de couleurs, de finitions et de glaçures ont ouvert la 

porte à une toute nouvelle dimension dans la conception de façades pour 

les architectes. La personnalisation poussée, travail sur mesure exclusif 

et l’ingénierie par projet spécifique permettent de réellement laisser libre 

cours à la liberté architecturale.

Although technology continually improves, the manufacturing of this 

artisanal, clay-based building material still centers around the three 

elements of fire, water, and clay, as it has for thousands of years. Ancient 

traditions, skills, and craftsmanship in processing clay materials provide a 

unique, timeless, durable, and natural touch to facades. The flexibility of 

the facade element in size and shape, as well as special corner solutions 

and the wide variety of colours, finishes and glazing have opened up a 

completely new dimension in facade design for architects. The extensive 

personalization, exclusive customization, and project-specific engineering 

allow architectural freedom to truly flourish.

HPL staat voor High Pressure Laminate, ook wel bekend als volkern. HPL 

gevelbekleding bestaat uit een mix van cellulose en/of houtvezels die met 

een kunsthars worden vermengd. Dit mengsel wordt onder zeer grote 

druk samengeperst, wat resulteert in een uiterst hard en ondoordringbaar 

materiaal. Dankzij het brede gamma aan kleuren, formaten, vormen 

en texturen biedt deze materiaalsoort een oneindige ontwerpvrijheid. 

Bijkomende voordelen: deze materiaalsoort is zeer sterk, gemakkelijk 

schoon te maken en heeft een zeer lange levensduur.

HPL signifie High Pressure Laminate, également connu sous le nom 

de stratifiés compacts à haute pression. Un revêtement de façade en 

HPL est constitué d’un mélange de cellulose et/ou de fibres de bois 

mélangées avec une résine synthétique. Ce mélange est compressé 

à très haute pression, produisant un matériau extrêmement dur et 

impénétrable. Grâce à son large éventail de couleurs, de formats, de 

formes et de textures, ce type de matériau offre une liberté de conception 

absolue. Avantages supplémentaires : ce matériau est ultra robuste, 

facile à nettoyer et il a une très longue durée de vie.

HPL stands for High Pressure Laminate, also known as compact 

laminate. HPL façade cladding consists of a mixture of cellulose and/or 

wood fibers blended with a synthetic resin. This mixture is compressed 

under very high pressure, resulting in an extremely hard and impermeable 

material. Thanks to its wide range of colors, sizes, shapes, and textures, 

this material offers endless design freedom. Additional benefits: this 

material is extremely strong, easy to clean, and has a very long lifespan.

HPL
SOLID 
SURFACE
Sinds enkele jaren is ook de ‘exterieure’ bouwsector overtuigd van de 

voordelen die massieve Solid Surface panelen bieden als gevelmateriaal. 

Door middel van thermoformeren kunnen de meest uitdagende vormen 

gerealiseerd worden. Golvende en naadloze organische vormen, gedurfde 

effecten van kleur en lichtdoorlatendheid, een perfecte glansgraad – alles 

is personaliseerbaar en mogelijk.

Depuis quelques années, le secteur de la construction extérieure est 

convaincu des avantages offerts par les panneaux massifs en Solid Surface 

comme matériau de façade. Grâce au thermoformage, les formes les plus 

complexes peuvent être réalisées. Des formes organiques ondulées et sans 

joints, des effets audacieux de couleur et de transmission de la lumière, un 

niveau de brillance parfait - tout est personnalisable et possible.

In recent years, the exterior construction sector has been convinced of 

the benefits that solid surface panels offer as façade material. Through 

thermoforming, the most challenging shapes can be achieved. Undulating 

and seamless organic forms, bold effects of colour and light transmission, 

a perfect gloss level – everything is customizable and possible.

DUURZAME GEVELMATERIALEN MATÉRIAUX DE FAÇADE DURABLES SUSTAINABLE FACADE MATERIALS 

5240 98 86
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TERRES ROUGES
ESCH-SUR-ALZETTE (LUX) / ARCHITECT: VASCONI ARCHITECTES BY THOMAS SCHINKO / ALUMINUM COATED
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TERRES ROUGES
ESCH-SUR-ALZETTE (LUX) / ARCHITECT: VASCONI ARCHITECTES BY THOMAS SCHINKO / ALUMINUM COATED
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GOETHE INSTITUT BADEN-WÜRTTEMBERG
BRUSSEL (BE) / ARCHITECT: A P A - ARGE PLANUNG ARCHITEKTUR / ACM
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AERTSSEN LOGISTICS
VERREBROEK (BE) / ARCHITECT: MERTENS ARCHITECTEN / SOLID SURFACE
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WASSERIJ NEDLIN
ELSLOO (NL) / ARCHITECT: ARCHITECTEN AAN DE MAAS / CERAMIC
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WASSERIJ NEDLIN
ELSLOO (NL) / ARCHITECT: ARCHITECTEN AAN DE MAAS / CERAMIC
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RESIDENTIE RIVA
HASSELT (BE) / ARCHITECT: MAMU ARCHITECTS / CERAMIC / ALUMINUM COATED
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RESIDENTIE RIVA
HASSELT (BE) / ARCHITECT: MAMU ARCHITECTS / CERAMIC / ALUMINUM COATED
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REEPBRUG
KORTRIJK (BE) / ARCHITECT: NEY&PARTNERS, ARCADIS EN ONTWERPBUREAU OMGEVING / ALUMINUM ANODISED
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MONTECO
BRUSSEL (BE) / ARCHITECT: VK ARCHITECTS + ENGINEERS / NEY & PARTNERS - WOW / ALUMINUM COATED
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AXS
NAMEN (BE) / ARCHITECT: MONTOIS PARTNERS ARCHITECTS / CERAMIC



36

AXS
NAMEN (BE) / ARCHITECT: MONTOIS PARTNERS ARCHITECTS / CERAMIC
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RESIDENTIE KORENMARKT 
MECHELEN (BE) / ARCHITECT: LAIKA ARCHITECTEN / CORTENSTEEL / ALUMINUM COATED
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TRESPA NEMHO
WEERT (NL) / ARCHITECT: BROEKBAKEMA / HPL
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RESIDENTIE COUPÉ
DIEPENBEEK (BE) / ARCHITECT: GDESIGN ARCHITECTEN / CERAMIC
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RESIDENTIE COUPÉ
DIEPENBEEK (BE) / ARCHITECT: GDESIGN ARCHITECTEN / CERAMIC



46

HOGESCHOOL FONTYS
TILBURG (NL) / ARCHITECT: PAUL DE RUITER ARCHITECTS / GALVANISED
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HOGESCHOOL FONTYS
TILBURG (NL) / ARCHITECT: PAUL DE RUITER ARCHITECTS / GALVANISED
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STERKENS 
BEERSE (BE) / ARCHITECT: E2B / GLASS
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CULTUREEL CENTRUM BREUGEL
BRUSSEL (BE) / ARCHITECT: ROOSE & PARTNERS ARCHITECTS / TERRACOTTA
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NOTARIAAT ‘NOTAWEST’
WESTERLO (BE) / ARCHITECT: COOPERS DESIGN / ALUMINUM COATED
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HQ BELFIUS
NAMEN (BE) / ARCHITECT: BAEB / ALUMINUM COATED
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HQ BELFIUS
NAMEN (BE) / ARCHITECT: BAEB / ALUMINUM COATED
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NOA OUTDOOR LIVING / RENSON
NAZARETH (BE) / ARCHITECT: BINST ARCHITECTS / ACM
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NOA OUTDOOR LIVING / RENSON
NAZARETH (BE) / ARCHITECT: BINST ARCHITECTS / ACM
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RES. SCHULTINK
LOMMEL (BE) / ARCHITECT: D&A ARCHITECTEN / CERAMIC / ALUMINUM COATED
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RESIDENTIE ROYAL 
KNOKKE (BE) / ARCHITECT: ARCAS / SOLID SURFACE
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HQ SOLTECH
GENK (BE) / ARCHITECT: MAMU ARCHITECTEN / BIPV
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ENSOR II
OOSTENDE (BE) / ARCHITECT: VK ARCHITECTS + ENGINEERS / ACM
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VACCINOPOLIS
EDEGEM (BE) / ARCHITECT: PROOF OF THE SUM / ACM
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VACCINOPOLIS
EDEGEM (BE) / ARCHITECT: PROOF OF THE SUM / ACM
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MASTERGEBOUW LOKALE POLITIE
ANTWERPEN (BE) / ARCHITECT: JASPERS-EYERS & PARTNERS + STÉPHANE BEEL ARCHITECTS / ALUMINUM ANODISED
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RES. ZILVERMEEUW
KNOKKE (BE) / ARCHITECT:LUC DE BEIR + ARCHITECTEN / CERAMIC
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UZA GEBOUW J
EDEGEM (BE) / ARCHITECT: SVR-ARCHITECTS / CERAMIC / ALUMINUM COATED / WOOD / FIBRE CEMENT
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UZA GEBOUW J
EDEGEM (BE) / ARCHITECT: SVR-ARCHITECTS / CERAMIC / ALUMINUM COATED / WOOD / FIBRE CEMENT
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UZA GEBOUW J
EDEGEM (BE) / ARCHITECT: SVR-ARCHITECTS / CERAMIC / ALUMINUM COATED / WOOD / FIBRE CEMENT
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HANGAR
ANTWERPEN (BE) / ARCHITECT: C.F. MØLLER ARCHITECTS / WOOD
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CARE PROPERTY INVEST
SCHOTEN (BE) / ARCHITECT: ABV+ / ALUMINUM ANODISED
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FRANSEN CS 
OUD-TURNHOUT (BE) / ARCHITECT: AIM ARCHITECTS IN MOTION / FIBRE CEMENT
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SERENITY
OUDERGEM (BE) / ARCHITECT: ACHI2000 / GALVANISED
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SERENITY
OUDERGEM (BE) / ARCHITECT: ACHI2000 / GALVANISED
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SIMAC 
HAASRODE (BE) / ARCHITECT: AIM - ARCHITECTS IN MOTION / TERRACOTTA
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SIMAC 
HAASRODE (BE) / ARCHITECT: AIM ARCHITECTS IN MOTION / TERRACOTTA
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END-TO-END EXPERTISE 

Executing a construction project is complex: various expertise areas have 

a significant impact on the final structure. That’s why we’ve organized 

our internal structure as a fully-fledged construction team that is at 

your disposal throughout the entire construction process. Our in-house 

experts brainstorm at crucial moments. All details regarding design, 

planning, execution, budget, timing, and yes, even additional challenges 

are thoroughly discussed. In a full partnership with developers, architects, 

and contractors, we guarantee quality, speed, flexibility, a seamless 

workflow, and perfect execution.

Discover our possibilities at www.limeparts-drooghmans.be

END-TO-END EXPERTISE 

Een bouwproject realiseren is complex: diverse expertises hebben een 

belangrijke impact op de finale constructie. Daarom organiseerden wij 

onze interne structuur als een volwaardig bouwteam dat tijdens het hele 

bouwproces tot uw beschikking staat. Onze in-house experts steken 

op cruciale momenten de (knappe) koppen bij elkaar. Alle details over 

ontwerp, planning, uitvoering, budget, timing en ja, ook extra uitdagingen 

komen uitgebreid op tafel. In een volwaardig partnership met bouwheren, 

architecten en aannemers garanderen we zo kwaliteit, snelheid, flexibili-

teit, een naadloze workflow en perfecte realisatie. 

Ontdek onze mogelijkheden via www.limeparts-drooghmans.be

UNE EXPERTISE DE BOUT EN BOUT 

La réalisation d’un projet de construction est complexe: diverses expertises 

ont un impact important sur la construction finale. C’est pourquoi 

nous avons organisé notre structure interne comme une équipe de 

construction à part entière qui est à votre entière disposition pendant 

tout le processus de construction. Nos experts internes se concertent 

aux moments cruciaux. Tous les détails concernant la conception, le 

planification, l’exécution, le budget, le calendrier, sans oublier les défis qui 

viennent s’ajouter à l’ensemble sont mis sur la table. Dans le cadre d’un 

partenariat à part entière avec les maîtres de l’ouvrage, les architectes et 

les entrepreneurs, nous garantissons la qualité, la rapidité, la flexibilité, un 

flux de travail impeccable et une réalisation sans faille.

Découvrez nos possibilités via www.limeparts-drooghmans.be

ALLE VAKMANSCHAP 
IN HUIS, VAN ONTWERP 

TOT INSTALLATIE
TOUTE L’EXPERTISE EN INTERNE, 

DE LA CONCEPTION  
À L’INSTALLATION

ALL CRAFTSMANSHIP 
IN-HOUSE, FROM DESIGN 

TO INSTALLATION



www.limeparts-drooghmans.be
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